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Solothurn-Soleur« I.Februar IW° 5 - 1945 le,tevrler 53. Jahrgang - 53* Anne*

DAS ROTE KREUZ
IA CROIX-ROUGE
Crece-Rossa
Organ des Schweizerischen Roten Kreuzes
und des Schweizerischen Samariterbundes.

Organe officiel de la Croix- Rouge suisse
et de l'Alliance suisse des Samaritains.

Crusch-Cotschna
Organo della Croce-Rossa svizzera e
della Federazione svizzera dei Samaritani.

Organ da la Crusch-Cotschna svizzra e
de la Lia svizzra dals Samaritauns.

Herausgegeben vom Schweizerischen Roten Kreuz - Edit£ par la Croix-Rouge suisse • Pubblicato dalla Croce-Rossa svizzera - Edit da la Crusch-Cotschna sv zzra

Rotkreuzchefarzt - Medecin-chef de la Croix-Rouge - Medico capo della Croce-Rossa

Convention de Geneve
Seront rapatrids:
lo Tous les prisonniers de guerre atteints,

ä la suite de Idsions organiques, des
alterations suivantes, effectives ou fono-
tionnelles: perte de membre, paralgsie,
alterations ou autres, pour autant que
le ddfect est d'au moins un pied ou une
main ou qu'it dquivaut ä la perte d'urt
pied ou d'une main.

to Tous les prisonniers de guerre blessds
ou Idsds dont l'dtat est tel qu'il fait d'eux
des infirmes dont on ne peut pas, mddl-
calement, prdvoir la guerison dans le
ddlai d'un an.

3o Tous les malades dont l'dtat est tel qu'tl
fait d'eux des infirmes dont on ne peut
pas, mddicalement, prdvoir la gudrison
dans le ddlat d'un an.

Ein Zug alliierter Schwerverletzter
auf der Durchreise in einem Schweizer
Bahnhof. (ATP-Bilderdienst VI H. 17742.)

Uechange des grands blesses par la Suisse

Les journaux ont annonce les accords conclus, grace ä I'entremise
de notre pays, pour l'echange de grands blesses allies et allemands.

L'arrivee des trains de grands blesses allemands et la sortie de
Suisse des grands blesses anglo-americains ont lieu par Geneve.
L'horaire primitivement fixe a ete serieusement modit'ie par les cir-
constances, les difficultes de transport etant plus ou moins grandes
de part et d'autre dans les pays en guerre.

A la gare de Gornavin ä Geneve, le Conunandement territorial
assure le controle tres strict des personnes admises sur le quai. A
part les officiels, un important personnel auxiliaire — samaritains,
benövoles, infirmteres, — sous le controle de la Croix-Rouge suisse.

Le train de grands blesses allemands arrive avec plus de cinq
heures de retard. Sur le quai, les militaires prennent le garde-ä-vous,
les civils se decouvrent.

14 wagons, dont 3 wagons d'hommes assis, atteints aux bras et
aux jambes; les 11 autres sont amenages avec des couchettes; 2 wa¬

gons transportent les medecins et infirmiers militaires suisses d'ac-
compagnement; il y a encore un fourgon de bagages et de service.

Les equipes de ravitaillement courent ä leur tache; les wagons
numerates, le compte fait des occupants, les ustensiles necessaires
ä chaque blesse sont distribues. Un camion du Service territorial
a apporte la nourriture; c'est une excellente soupe aux legumes et
au riz fort appreciee par nos hotes de quelques heures, puisqu'ils en
reclament une seconde ration. Iis recoivent ensuite du pain, du
fromage et des pommes; enfin, du the chaud est le bienvenu. Gräce
ä des dons prives, les pommes sont en quantites; il y a aussi des
cigarettes. Le personnel auxiliaire est parfois oblige d'aider quel-
ques-uns de ces jeunes homines, ties handicapes par leurs blessures
ou leurs bandages. Les distributions terminees, les ustensiles sont
ramasses; le tout a dure ä peine une heure.

Pendant ce temps-lä, le delegue de la Division des interets
etrangers du Departement politique federal, M. Iselin, precede
au pointage individuel des voyageurs etrangers. Ces homines blesses
sont presque tous jeunes; quelques-uns surprennent par leur appa-
rence juvenile et donnent leur äge: 19 ou 20 ans. Iis ont fail un
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